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Vabilo na
16. mednarodni prevajalski seminar slovenske književnosti
Ljubljana/Maribor, 17.–21. avgust 2026
 

Javna agencija za knjigo Republike Slovenije vabi na 16. mednarodni prevajalski seminar slovenske književnosti, ki bo med 17. in 21. avgustom 2026 v Ljubljani in Mariboru.
[bookmark: _Hlk214960299]
Prevajalski seminar sestavljajo prevajalske delavnice, srečanja z avtorji in avtoricami ter strokovna predavanja na temo sodobne slovenske književnosti, prevodoslovja, založništva in promocije slovenske literature.

Za leto 2026 smo izbrali:
1. Andrej E. Skubic: Lahko bi umrl na tem kavču z mano (Mladinska knjiga, 2024)
2. Ana Svetel: Steklene stene ﻿(Beletrina, 2024)
3. Simona Hamer: Cimra (Cankarjeva založba, 2025)

Udeležencem nudimo:
· brezplačno udeležbo na seminarju;
· pet (5) brezplačnih nočitev s polnim penzionom v času seminarja (med 16. in 21. avgustom; z možnostjo dodatne, če bo zaradi potovalnih načrtov to potrebno, vse druge nočitve si seminaristi krijejo sami);
· kritje potnih stroškov do višine 500 evrov za Evropo in do 800 evrov zunaj Evrope. Med upravičene stroške sodijo potni stroški v mednarodnem prometu, in sicer za vlak (2. razred), avtobus, letalo (ekonomski razred) ali kilometrina*, vendar se kilometrina lahko uveljavlja največ do tolikšnega obsega, da končni potni stroški ne presežejo 500 evrov, v kar se vštevajo tudi stroški vinjet, cestnin, predornin, parkirnin. Upravičeni stroški so tudi stroški javnih prevozov v tujini in stroški vizumov.

Prevajalci se zavežejo, da bodo:
· najpozneje do 3. 8. 2026 oddali delovne prevode izbranih odlomkov; 
· po seminarju do roka, dogovorjenega z vodjo seminarja, oddali popravljene prevode obravnavanih besedil;
· v roku dveh let po seminarju v relevantnem tiskanem ali spletnem mediju objavili prevod vsaj enega od obravnavanih besedil oziroma odlomkov; dokazila o objavi bodo v vednost posredovali kontaktni osebi. 

Prevajalci so lahko za mednarodni prevajalski seminar izbrani le vsako drugo leto in če so opravili vse obveznosti s preteklih seminarjev. Izločeni bodo kandidati, ki so se v letu 2025 udeležili 15. prevajalskega seminarja slovenske književnosti.  Izbranih bo največ 12 prevajalcev. 

Rok in način prijave
Prijava mora biti izpolnjena v slovenskem jeziku na prijavnem obrazcu z obveznima prilogama (motivacijsko pismo in življenjepis). Prednostno bodo glede na strokovne reference obravnavani književni prevajalci, ki se na seminar prijavljajo prvič.

Rok za zbiranje prijav prične teči na dan objave vabila na spletni strani JAK, tj. v petek, 3. 4. 2026, in traja do ponedeljka, 4. 5. 2026.

Kontaktna oseba za pošiljanje prijavnih obrazcev, delovnih in končnih prevodov ter druge dokumentacije: Iztok Ilc, iztok.ilc@jakrs.si.

Obveščanje o izboru
Prijavljeni kandidati in kandidatke bodo o izboru obveščeni predvidoma v 14 dneh po izteku prijavnega roka.

* Udeležencu se povrnejo stroški prevoza v višini 10 % cene litra neosvinčenega motornega bencina (95 oktanov) na prevoženi kilometer. Pri obračunu kilometrine se kot referenčna vrednost upošteva najvišja cena neosvinčenega motornega bencina (95 oktanov), ki jo bo ministrstvo, pristojno za energijo, za mesec avgust 2026 sporočilo Evropski komisiji. Razdalja se določi z uporabo daljinomera Google Zemljevidi, pri čemer se upošteva najkrajša cestna povezava, prevozna z avtomobilom.
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